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let tura de i c lass ic ! che a n d a v a n o per ic scuo le , in s p e c i e deJ s u o Virg i l io , di cu i 
i n t e n d e v a f i n d'allora lo s q u i s i t o maßi s t ero d ell a f o r m a c sent iva I'alta e de l i cata 
poes ia . t propah i l e che al!a seuola di B r u n e t t o Lat ini a p p r e n d e s s c Ic reßolc del la 
ret toriea m e d i c va le ; cer to d alle opere e dal la v iva v o c e di lui e b b e ammaestra* 
ment i c cons ig i i e confor t i di d o t t r i n a e di p r u d e n z a , ehe d e v o n o aver la se ia to 
traccia p r o f o n d a nel la sua an ima; tanto e si t e n e r o e l a f f e t t o , eon cui r i n n o v a 
c o l v e c c h i o n o t a r o il r i cordo de la sua famil iar i ta nel la C o m m e d i a (Inf., X V . 79) . 
Л dic io t t 'anni giä aveva « v e d u t o da m e d e s i m o l'arte de l dire pary le per r ima», 
c e r t o l e g g e n d o c s tudi an d o lc r ime d'a m o r t sc ritte nci vo igar i d l t i l i a e di 
Francis . N e l t e m p o s t e s s o lc saere cartc d o v e v a n o p ordere v i ta le n u t r i m e n t o 
al s u o i n t e l i c t t o c aJ s u o cuore , e i romanzi di caval leria p r o f f i t e v o l c svago . 
Ed ai eava l l e reschi escreiz i . a U a r m c g g i a r c , a l le cacce , a i g inochi , al le cor tes i 
r a d u n a n z c de i g iovani d eile piü cosp icuc fa miß lic, egli avra pure p a r t e e i p a t o . 
Si d i le t tö a l tres i di mus ica , di suoni , di d a n z c , e p r o n t o com'era a ßustare il he l lo 
d eile arte f igurat ive , a p p r e s e p r o b a b i l m e n t e il d i s e g n o . Q u a s i cer to e che prima 
d e l 12R8 f r e q u e n t ö la S t u d i o d l B o l o g n a s e n z a perö consegu ire n e s s u n t i t o l o acca; 
dcmico.)» 

K a k o r jc razvidno, j e t o baron Ljubibrat ić s k o r o d o s l o v n o prevede l , 17,j 
pustil , o z i r o m a skrajšal par b r e z p o m e m b n i h fraz, n a p a č n o p r e v e d e l «le sacrc 
carte» s « f i l o z o f s k i m dje l ima» (ker se jc D a n t e p e č a l s f i l o z o f i j o v p r a v e m po* 
m e n u šele p o smrti B e a t r i k c 1290.) in nap i sa l t rd i t ev , da « B r u n e t t o Latini n i je 
hio D a n t t o v uči te l j u p r a v o m smis lu riječi». ne da bi to izkušal dokaza t i . 

N a s l e d n j i o d s t a v k i s o 2 0 p e t dos lov n o ali p r o s t o p r e v e d e n i iz Ross i ja v s e 
d o t ja , ko pr ične Ljufoibratic v z a d n j e m o d s t a v k u na str, 5, p r i p o v e d o v a t i o 
D a n t e j e v i čutn i liriki in o n j e g o v e m pr i ja te l ju F o r e s c j u D o n a t i j u . A l i se tu in 
pri n a s l e d n j i h s t raneh , k jer t a k o na d o l ß o in š i r o k o p o p i s u j e f i o r e n t i n s k e p o l n 
t i čne boje , d a se bralce, ki n i d o b r o p o d k o v a n v pol i t ični z g o d o v i n i s r e d n j e g a 
veka , p o p o l n o m a izgubi v t e m o h l a p n e m (in na t e m m e s t u p o p o l n o m a nepotreb* 
n e m ) n a v a j a n j u raznih d e j s t e v , imen, u s t a v n i h o d r e d b itd, p o s l u ž u j e Ljubibrat ic 
drugega vira, ali pa j c to p r o d u k t n j e g o v e g a š t u d i j a (kar se mi zdi 2 o z i r o m 
na z g o r a j š n j o u g o t o v i t e v ma lo v e r j e t n o ) , n i s e m m o g e l dognat i . N a v s a k nač in 
bi b i lo b o l j e , k o bi se i n a p r e j d r i a l R o s s i j a , k i p o d r o b n o anal iz ira D a n t e j e v a 
m a n j š a dc!a in n a v a j a lc d o t i č n e po l i t i čne d o g o d k e , kater ih z n a n j e j e n u j n o po* 
t r e b n o za u m e v a n j e D a n t e j e v a m i š l j e n j a in i z g n a n s t v a , i z s l ed i l s e m pa v s e e n o 
s e n e k a j mes t , ki so zope t p r e p i s a n e iz R o s s i j a , in s icer: na str . 12., zadnj i od* 

* s t a v e k (Ross i , str. 122), na str. 13,: L s p r s k o s razn im z a b l u d a m a (Ross i 127 
• N o n o s t a n t e gli c r r o r i . , , » ) in na str. 18.: O v c su d v i j e knj ige upererenc . . . 
(Ross i , 129: Q u e s t i d u e primi I i b r i . . . ) 

N i h č e ni z a h t e v a l od Ljubibrat ica . da bi n a p i s a l o r i g i n a l n o š t u d i j o o 
D a n t e j u in n j e g o v i h m a n j š i h de l ih , ker j c to pri t a k e m preg l edu i z k l j u č e n o , a 
n j e g o v a d o l ž n o s t bi bila, da j e n a v e d e l vire k j e r k o l i : p o d črto , nad črto , spredaj 
ali na k o n c u . T o d a tega ni s tor i l n i k j e r , tud i g. K r š n j a v e m u ne , ki se m u j c 

r v dohri veri ce lo zahval i l za d i j e p u raspravicu». S t a k o « p r i j a t e l j s k o s urad n jo» 
je prof . h a r o n Ljubibrat ic i z r e d n o Jopi i zdaj i «Fck la» drja. Jsa K r s n j a v e i a 
s tor i l z e lo s l a b o us lugo. A [ o j z i j R e s < T r S t ) 

P r e g l e d f r a n c o s k e g a l e p o s l o v j a L 1921. S p r a š u j o č si l i terarno v e s t , so bi l i 
Francoz i l a h k o z a d o v o l j n i k o n c c m p r e t e k l e g a leta, Izš lo jc d o s t i z a n i m i v i h k n j i g . 
Krit ik je m o g e l po lož i t i na s t r a n v s a k t e d e n v s a j e n o b o l j š e de lo , N e s m r t n i 
s e v e d a nc b o d o to l iker i umotvor i , k o p o j d e cas m i m o nj ih . O g l e j m o si v nagl ic i 
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c v e t n a j n o v e j š e p r o d u k c i j e , nc da bi hote l i dati s v o j e m u o k u s u o b l i k o estet ie? 
nega imperat iva . 

Ž e izza P l a t o n a ve l ja nače lo , da i m a j o p e s n i k i na jbo l j p la s t i čno , d o v z e t n o 
dušo ; v t i sočer ih d o j m i h in vtisih, kater ih se ni t i ne z a v e d a j o , s e b o d o č n o s t 
o b l i k u j e v nj ih . B o g o v i p r i h o d n o s t i g o v o r e skoz i nj ih us ta ; v s leherni dob i so 
v e d t ali n e v e d e nj ih klici p o s t a j a l i ges lo drugim pi sate l je m. Z a č n i m o torej pri 
H o m e r i h . 

P o s v e t o v n e m p o k o l j u je v e č p o e t o v , z a m e n j a v š i s l a v o s hrupom, o b j a v i j o 
e k s o t i č n e ter o m o t i č n e razglase, ki so smatral i /,& b i s t v o u m e t n o s t i : p i s a n ništre. 
Lani sc je ta ropot po lege l ; n o b e n a n o v a s truja ni vzkl i la . S p l o š n o se pesn ik i 
bo l j n a g i b a j o prot i g l a s b e n i k o m n e g o prot i s l ikar jem. S a m o n a z o r o m e t r i k i in 
harmoni j i j ih loči. Skra jnež i se o g r e v a j o za v s e s v o b o š č i n e s imbo l i s t i čnega s tih os 
tvors tva , vers l ibr izma in C l a u d e love ki t ice v prozi . S e m k a j bi sod i l e p e s m i , 
k a t e r e sta o b e l o d a n i l a p o o b z o r n i k i h M a x Jacob in A n d r ć S a l m o n , ali pa plcmc^ 
ni te E l e g i e s G e o r g e s a D u h a m c l a . 

P o p o l n o m a na d r u g e m k o n c u se s u č e j o A p o l o n o v i desn ičarj i , ki sc v r a č a j o 
h k las i čn im prav i lom; M a l h e r b e in Mal larmč sta j im b o g o v a , P a u l V a l č r y pa 
n jun prorok. O z n a č i m o v t e j skupin i v z n e s e n e P o e m e s p o u r A r i c i c od 
Luciena D u b e c h a in s i ja jne s t ihe C h a r l e s a Maurra&a. 

V e č i n a pa se ne v e ž e z n ikakimi teor i jami . R a b i j o ter i z p o p o l n j u j e j o po* 
dc d o vat ic p r i p o m o č k e , ki j ih je ustvari la do lga ver iga lir on o üc v od R o n s a r d a 
d o Regniera , / g o l e č kakor t ica na v e j i , . . G l a s n i k a l jubezni s e j e p o k a z a l Ernes t 
P r e v o s t v A m e l n e 1 i n ć c, ki vas d o m i s l i na notranj i žarek Sully Prudhoiru 
m o v i h v e r z o v . N a v d u š e n i J o a c h i m G a s q u e t jc lani ugasni l o b s v o j e m B ü c h e r 
S e c r e t ; G a s t o n Picard p a se d a j e v l e C o e u r s e d o n n c . 

Pri reg i jonal i s t ih p o v e l i č u j e Emil Ripert P r o v a h s o m e d v o j n o v S i r e n e 
h I c s s e c; Lou i s P ize s lavi V i v a r a i s in l y o n s k o o k o l i c o l l e s P i n s e t l e s 
C v p r č s ; S a i s o n s n o r m e n d e s so b o h o t n e s l ike o d A,*P. Garmtjra-
Pierre Ja I ab tr t je v n e t a e d «Terre d'oe* . N e k a t e r i o s a m l j e n c i s e zap ira jo v a s e : 
Louis L c f e b v r e uglaša v L a P r i e r e d1 u n H o m m e d r h t a j e do lge b o l e č i n e ; 
M a u r i c e Bril lant ubira v e r s k o č u s t v o na ve l ik ih orglah, g o s l i h in p išča l ih v 
M u s i q u e s a c r c e in M u s i q u e p r o f a n e . Fernand D i v o i r e o b n a v l j a 
o rf i s t i čne s i m b o l e v resnih in č is t ih k i t i cah . 

Elegiki so obš irni : p r i p o v e d u j e j o v t i se , ki v z n e m i r j a j o in o p l a j a j o nj ih 
duše . V nj ih sc iircali v e s o l j e . Charles D e r c n n e s nas v o d i s P e r s e p h o n e 
na t u r o b n e vr tove , k o d e r o b č u j e j o drage s e n c e . Jeans Louis V a u d o y e r sp l e ta v 
R a y o n s c r o i s ć s n a j n e m e j š a č u s t v e n a p r i z n a n j a z j edrnat imi , s l ikov i t imi 
o s n u t k i v n e o b i č n e u m e t n i n e . L' O m b r e d o r č e o d Char lesa Clerca j e pros 
žeta z m e h k o m e l a n h o l i j o , l a m a r t i n o v c c Jul ien O c h s e ( R e p o s e ai l lcurs) in A n d r e 
D e l a c o u r (La V i c t o i r c dc Г h o m m c ) v z p o r e j a t a l jubavne in v o j n e d o ž i t k e . 

M e d mladen ič i sc jc i zkaza l k o t i zv iren in i zboren Roger Gail lard v L* I f 
e t l e s C o n s t e l l a t i o n s . Francois M o n t e l , S t e p h e n Sevcrt , G e o r g e s Bena* 
b e n b r a t s k o o d s e v a j o iz L e M i r o i r i n f i d e l c, s a m o n i k l a in l jubka G e o r g e s 
G a b o r y in R a y m o n d R a d i g u e t oči tuj et a rahlo z h a d l j i v o s t in d u h o v i t o s t . P o g o s t o 
so o m e n j a l i zadnje čase mis t ika Loisa Labfequa. 

Fantaz i s t i o b ž a l u j e j o i z g u b o vernega pr is taša P,;J. T o u l e t a , čigar l abodnica 
sc £ o v e C o n t r e s R i m e s ; T r i s t a n D c r e m e , i znajd i te l j « k o n t r a s o n a n c » , se k a j 
rad igra z ritmi in rimami, pr im, P o e m c s d e l a P i p e e t d e 1 ' E s c a r g o t . 
Raoul P o n c h o n je s t e k e l o d A c a d , Franja i sc n a g r a d o z a p o p e v k e L a M u s e 
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a i i C a b a r e t . F r a n e * N o h a i n pa j e v i r t u o z n o p o z d r a v i l L a F o n t a i n o v o tristo* 

l e t n i c o z m o d e r n i m i F a b l e s , 
N a j v e č j a s o č a s n a p e s n i c a gro f i ca d e N o a i l l e s , r o m u n s k e g a p o k o len j a, 

j e d o s e g l a v i š e k - s v o j e g a l irsfccga loka s F o r c e s ü t c r n e l l e s : r a z d v o j e n o s t 
v t r a g i č n e m b o j u m e d l j u b e z n i j o k r e p k e n a r a v e in t e ž n j a m i duše , k i s t r e m i za 
e n o t o , t o je z n a k k n j i g e , p o s v e č e n e p o A k a d e m i j i z v e l i k o n a g r a d o za s l o v s t v o 
(10 ,000 frc . ) . H e n r i d e R e g n i e r pa je p r e d t e d n i o b j a v i l V e s t i g i a F l a m m a c , 
g l o b o k o č u s t v e n e o g n j e v i t e v e r z e , P ierre d e N o l h a e je i zda l d o v r š e n e d o m o * 
Jjubne s o n e t e V e r s p o u r l a P a t r i e in F r e d e r i c P l e s s i s p l e t e u m e t n o 
C o u r o n n c d e L i c r r c , d o č i m o v i j a Paul Fort s v o j e v e n c e o k o l i m z o z e n i * 
s k i h A i l e s d e s M o u l i n s . 

P r e d l a n i j c z m a g o v a l p o v s o d a v a n t u r n i r o m a n k o t r e a k c i j a pro t i v o j n i 
rea l i s t i čn i l i t eratur i . Pa še s e d a j j e P ierre B e n o i t n a š e l d o v o l j o d j e m a l c e v za 
L a c S a l e . L o u i s C h a d o u r n e pa z a T e r r e d e C h a n a a n. F r e d e r i c R o u q e t t e 
je n a p r a v i l L e G r a n d S i l e n c e b l a n c . D o s t i k r a t s e č u j e i m e P i e r r e 
M a c j O r l a n ( A b o r d d e Г E t o i l c m a tut i n e , la C a v a lie re E l s a ) , d a si m e s a m e d do* 
g o d i v š č i n e s m c s n o s t in s i m b o l , O n i d a n umrl i J e a n P e l l e r i n j e z a p u s t i l za. s e b o j 
« S o u s le R e g n e d e la D e b a u c h c » . 

M e d e k s o t i č n e k n j i g e , o d g o v a r j a j o č e p o t r e b i p o n e z n a n e m i n p o t a j n i , jч 
pr i š t e t i p a t e t i č n e S u p r e m e s v i s i o n s d* O r i e n t , k i s ta j ih p r i o b č i l a 
P i e r r e L o t i in n j e g o v s in S a m u e l ; m e s t o m a n a s u v a j a t a v t o l i k a n j t e s n o b n o 
o z r a č j e , d a se č u t i m o k a k o r p o d v p l i v o m P o e a ali ( J u i n c c y a . V i s t i p r e d a l 
s o d i j o C h a r l e s G e n i a u x ( l e s M u s u l m a n e s ; U n e S u l t a n e m a r o c a m e ) , C l a u d e 
Farrfere (Г E x t r a o r d i n a i r e A v o n tu re d ' A c h m e t p a c h a D j e m a l e d d i n e ; L e s Con* 
d i m n ć e s ä m o rt), V i c t o r M a rgue ritte ( U n c o e u r f a r o u c h e ) , A n d r e S a l m o n s 
s v o j o z g o d b o b r e z k o n č n i h p o s i l s t e v in n a s i l i j L1 E n t r e p r e n e u r d ' I l l u m i -
n a t i o n s i n s l e d n j i č č r n e c R e n e М а г з п , k a t e r e m u j e G o n e o u r t o v a a k a d e m i j a 
p r i z n a l a c e n o z a p r a v i z a m o r s k i r o m a n B a t o u a l a . 

V k l j u b v e l i k e m u s l o v e s u n a š t e t i h d e l o p a i a m o , d a p u s t o l o v s k i r o m a n ро^ 
je m a in p r e p u š č a p r o s t o r d u še s lo v n e m u, A n t o i n e A l b a lat ( C o m m e n t iL n e f a n t 
pas ć c r i r e ) u g o t a v l j a z obžalovanjem; « E d e n na j g o t o v e j šib v z r o k o v za pro* 
p a d a n j e in p o v p r e č n o s t d a n a š n j e g a r o m a n a j e b r e z d v o m a z l o r a b a psihologije», 
češ , v s e l e j b o Ja2je u m o v a t i i n m o d r o v a t i b r e z k r a j a in k o n e a , n e g o p r i p o v e d o * 
v a t i d e j s t v a , r isat i z n a č a j e , o p a z o v a t i n a t a n č n o t e r u s t v a r j a t i p r a v o p s i h o l o g i j o , 
k i je d e j a n j e , t o č n o r a z k l a d a n j e s t r a s t v e n e g a k o l e s j a , o d n e p o t r e b n e g a v e č n e g a 
k o m e n t a r j a , b r e z p l o d n e g a č v e k a n j a. 

M e d m o j s t r i te v r s t e s e o d l i k u j e Paul B o urge t z e n i m n a j l e p š i h s v o j i h 
r o m a n o v L i n d r a m e d a n s l e M o n d e , z g o š č e n i m , u t e s n j e n i m , m o č n i m 
u m o t v o r o m n e u s m i l j e n e u s o d n o s t i : z g r a j e n jc d o c e l a o k o l i d u š e s l o v n o d r z n e g a 
p r e d m e t a . S tran i , s l i k a j o č e z a m i s l e k z l o č i n a v d u h u ž e n e , k a t e r a ni bi la n i k a k o r 
u s p o s o b l j e n a za h u d o d e l s t v o , š t e j e j o m e d n a j b o l j g e n l j i v e in j a s n o v i d n e pri 
U č e n č e v e m a v t o r j u , l i d i n o n d J a l o u x pravi , da. « o b č u d u j e pri n j e m t o s p l o š n o 

„ ž aren j c r a z u m a , ki s l e d n j i p o s a m e z n i s l u č a j t a k o j o k o p i je v t o k u v e s o l j n i h 
z a k o n o v » . H e n r i L a v e d a n n a d a l j u j e z G a u d i a s , o b s e ž n o d r u ž a b n o f r e s k o , 
p o č e t o p r e j š n j e l e t o z J r č n e O l e 1 1 c , in ki bi j o č l o v e k p r i m e r j a l s s o d o b * 
n i m i M i s e r a b l e s , R e n e B o y l c s v c n u d i v E l i s e b o l e s t n o a n a l i z o ženske, ' ,* 
srca , s t r t e g a p o tež i n j e n i h s a n j . A b e l H e r m a n t , n a j r e s n e j š i k a n d i d a t za A k a d c * 
m i jo , p r e d s t a v l j a v l c C r ć p u s c u l e t r a g i q u e z a d n j i č in z a j e t n e t r i l o g i j e 
č u s t e v in mi s l i , k j e r je d o g o t o v i l p o r t r e t g e n e r a c i j e m e d o b e m a v o j n a m a . L ć o n 
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D a u d e t razkrmkuje v E n t r e m e t t e u s e zap le t eno ko v a r s t v o p o k v a r j e n o 
s lavohlepnice . A n d r e Beaunier proučuje v S u / i n n c c t l e P l a i s i r k o t 
bister mora l i s t š ibko dušo neznatne s o d o b m e c , ki hira ter umira vs led iura žitu 
l jubezni do plesa in pol ton osti . ( K o n e c prihodnjič . ) ' A, Debetjak, 

Nove knjige, 
U r e d n i š t v o j e p r e j e l o v o c e n o s i e d e t e knj ige (z z v e z d i c o - o z n a č e n e s o 

nat i sn jene v cirilici): 
Cankar, Ivan. R o m a n t i č n e duše. Dramat i čna slika v treh dejanj ih . Ljub ' 

l jana. L. Sclivvcntncr. 1922. 86 str. Bros. 12 Din , p o pošt i D i n 13-50., vez. 18 Din, 
po p o š t i D i n 19-50. 

G erbe c, Ivan. G l a s b e n e t o č k e k Ribič ičcv i mladinski igri « V kral jes tvu 
palčkov», Ljubljana. Z a l o ž b a «Jug», 1923. 34 str, 

Gob ineau . 1'rep or od u Italiji. (La Rencsance . ) Prva knj iga , P r e v e o s fran^ 
cuskog D. Grdenić . N a r o d n i knj ižnica . (Svezak 61.—69.) 1922, 16Sstr . Cena 
12 D in . 

* K n e ž e v i č , M. V . Miozo t i s . Beograd. 1921. 28 str. 
Lah, Ivan . Zače tk i S l o v e n s k e Mat ice . Spominsk i spi* k 501etnici. Ljubljana-

Sloven ska Matica . 1921. 72 str. 
Milč inski , F, T o l o v a j Mata j in druge s l o v e n s k e pravlj ice . S 15 risbami Ivana 

V a v pol iča . Druga izdaja. Ljubljana. T i s k o v n a zadruga. 1922. 151 str. Bro*. 
12 D i n , p o pošt i 1 Din več . 

N o v a k o v i č , V l a h o . J t. moga dnevnika . P e s m e . Zagreb . St. Kugi i. 1922. 80 str. 
* Pesme , srpske narodne . A n t o l o g i j a . Pr iredio V o j i s l a v M, Jovanovič , Bet>* 

grad, G c z a Kon. 1922. X L V i l l + 350 str. 
* Pe trov , G . S. Evangje l j e i ž ivot , P r e v e o s rusk o g Stanimir Budim. Bcograd= 

Sarajevo , J. G j . C j u r g j e v i t . 1922, 172 str, 
Pogoüowski» Jerzy. T w ö r c z o s e Milana Regoviča . \ V c L w o wie . a G a z e ta Lwow* 

ska». 1922. 31 str. 
R e c b m t z , EmiL K a k o da othranjujem, n j e g u j e m i o d g a j a m s v o j e d i j e te u 

prvoj godin i ž ivota? P e t predavanja хл p o u k u m a j k a m a i b u d u e i m m a j k a m a . 
Sa 31 s l ikom. Os i j ek . Hrvatski š tamparski z a v o d d, d, 1922. 54 str. Cena 40 K. 

Ribičič , Jos ip . V kral jes tvu pa lčkov . O t r o š k a igra s p e t j e m v treh dejanj ih 
Ljubl jana. Za ložba «Jug». 1922. 32 str. 

Shakespeare , Wi l l iam. Julij Cezar. Žatoigra v pet ih dejanj ih , Pos loveni l 
O t o n Župančič- Druga, j zpremenjena izdaja. Ljubljana. N o v a Za ložba . 1922. 
121 str, C e n a broS. D i n 1 2 — , vez . D i n I S — . ( N o v a knj ižnica , 7.) 

Strug, A n d r e j . J u t r i , , , Iz po l j šč ine prevel V i l k o Mazi . Ljubl jana . T i s k o v n a 
zadruga. 1922. 85 str, 8 Din , po poštt 75 para več. ( P r e v o d n a knj ižn ica , V i l . ) 

Štrekelj , K. H i s t o r i č n a s lovn ica s l o v e n s k e g a jezika. Snopič 1. Maribor. Izdalo 
s p o d p o r o Jugos lo v e n s k e A k a d e m i j e znanos t i i um j et nos ti u Z a g r e b u Z g o d o v i n * 
s k o druš tvo v Mariboru. 1922. 64 str. Cena 10 Din . 

* V a s i c , Dragiša . U t u l j e n a kandila. P rip ovc tke . S p r e d g o v o r o m S l o b o d a n a 
Jovanoviča . Beograd. G e z a Kon. 1922. 183 str. Cena 15 Din , 

V e r n e , Jules . Kaj si j c izmisl i l d o k t o r Oks . S lovensk i mladini priredil E. V . 
Ljubl jana. N a r o d n a za ložba . 1922. 65 str. Cena 7 Din , p o pošt i 8 Din. 

U r e d n i k o v «impr-im&Hjr* 28, Ј<ЈП!ЈВ 19QQ. 
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f ine, pas ivno v d a n e Mari je Saričeve, N e k o l i k o preš ibak je bil Že lcznik , čeprav 
je pogodi l ton, v k site rem je na sta vi J svojega Mort imerja . Kralj ustvarja e n o t n o 
p o s t a v o , v e n d a r pogrešam pri n j e m poglobi j en j a do pos l ednj ih utr ipov, zaradi 
tesar se boj im, da os tane na pol pota. Lipah ni zmoge l s v o j e g a Ta lbota , kakor 
tudi je pač s tremel za ravnotež jem. 

V O t o k u i n S t r u g i je M e d v e d o v a pokazala , da umore več, k o t s m o 
videli do sedaj . Ce premis l im n j e n o igro v Rev izor ju in tukaj, mi j e jasno, kar 
sem dos l e j lc sumil, da je njena letošnja pot vodila po s t ran pot i h. T a v č a r j e v o 
sjiLvnyst pa bi v dramski obliki upr izorjeno « C v e t j e vci jeseni» ali vsaj dela 
« V i s o ^ k a k r o n i k a » g o t o v o povzdigni la d o t rajne jSega ^ O 

S S a r d o u j e v o M a d a m e S a n s G e n e nam je D a m l o y a podala e n o 
svoj ih raj bol jš ih yk>£. Kdor pa je v idel v N a p o l e o n i h preoč i tno razliko, j C bil 
pač brljav, Po leg g lavne junakinje se je ed ino Kralj odl ikoval , t o t se n e zlepa. 

S u š i če v K n e z S e m b e r i j s k i j e bil ena n a j m i z e m e j š i h p r e d s t a v l e tošnje 
sezone , čeprav ni zaslužila, da jo z a g r n e m o s p laščem pozab l j en i a. 

V M o l n a r j e v e m L i I i o m u je n e n a v a d n o ož ive l oder, Kogoz t e k m u j e v te j 
vlogi lahko z najboljš imi igralci. D i skre tnos t , lastna n j e g o v e m u podajanju , j e 
n j e g o v o kreac i jo začrtala z nepozabnimi konturami . C e l o W i n t r o y a j e to pot 
z a d k y y j l i i y o j g i ^ l a in dihala prepr ičujoče ž iv l jenje , 
Trehi ihovieu Peeck ni kos, ker ni ustvari l m k a k e g a tipaT doč im je prvi kot gost 
nekatera mes ta ps iho loško od l i čno podai. Šes tova režija j e iz harmonične i[irc, 
dobro premiš l jenih e fektov razsvet l jave ustvari la lepa razpoloženj;i , ki so igral; 
c e m d o b e s e d n o pomagala . Real is t ične o s e b e Rak a rje vc , ž c l e z o i k a in R o g o z o v o 
so razodevale krasno p o j m o v a n j e in s k u p n o s t igre. T a k o s o s k o r o vsi sode lujoč i 
storili vse , da je postal Lilioin ena najbol jš ih preds tav prošlc s e z o n e , Dram.i 
sama pa izgubi v s v o j i h zadnj ih dveh dejanj ih p r v o t n o m o č in pre ide v nove lo , 

V zadnj i predstav i S v a t b i K r c č i n s k c g a j c Put ja ta igral t a k o urniiv 
jeno. kakor ga šc n i smo videli . Lahko trdim, tla to l e to ni podal bol jšega , k o t 
je bil n j e g o v v v s a k e m ozru dovršeni Kazpl jujcv . 

S « S v a t b o "K reč ins k eg a» in /. d o k a j s impat ičn im po i zkusom Sem Benel l i jeve 
«Ljubezni treh kraljev», ki so jo vprinorili go jenc i dramat ične sole gospe Dani? 
love, se jc zaključi la s ezona in na zaprtimi vrati v (Jvadišću sc v r š e priprave za 
b o d o č o s e z o n o . Letošnja jc .strmoglavila prejšnjega in tendanta in n o v a uprava 
z g. H u b a d o m rm_jEelju n^ prevze la b a š lahke ded i šč ine : mater i j e lno o g r o m e n 
def ic i t , ar t i s t i čno ne iz :po lnjene~obl jube lanskega repertoarja p o m a n j k a n j e 

* s lo vensJce^ .d isnie . z ^ y j j s r g ^ j c ^ .gledal išče zgrajenp. D a l e č j e š e ide ja p o p o l n e g a 
s l o v e n s k e g a gledališča, toda v n e m a in tlela v nos t l e tošnj ih igralcev o m o g o č u j e 
v o d s t v u pot naprej . Po v s e h dosedanj ih predstavah leže na dlani zmožnos t i 
o seb ja in izpričujejo , da brez koncentrac i j e bol jš ih sil n e kaže nadal jevat i . V 
žarišču in pri zibelki s l o v e n s k e dramatske umetnos t i hi sc morali strniti vsaj 
vsi boljš i igralci. Kjer to ni m o g o č e , n. pr. v s lučaju Mari je V e r e , bi morala 
uprava prirgditi v$&i__f>AT predstav, v katerih bi gos taval i p o m e m b n e j š i o d s o t n i ^ ^ 
s lovensk i igralci. T o bi bil korak naprej, dokler ne vs tane o s e b n o s t , režiser ali 
igralec, ki bo s s v o j i m o g n j e m posvet i ) v t emo dosedanj ih s l ovensk ih igralskih 
po izkusov . P o t tlo nas topa o s e b n o s t i mora biti, jc potrebna, a b r c / take oseb; 
nosti , pa če h o č e t e dramatika, igralca, režiserja, ne bo s l o v e n s k e g a gledališča, 1 
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v v s e h č a s i h ; p r v o v r s t n e m u M a r c e l u P r o u s t u s e i m a m o z a h v a l i t i za 1 e C ö t e 
d e G u e r m a n t c I I in za S o d o m e e t G o m o r r h e . n a d a l j e v a n j e š i r o k a 
z a s n o v a n e z b i r k e « Л la R c c b e r c h c du T e m p s p e r d u » . E d m o n d J a l o u x p o p i s u j e 
v l a F j n d ' u n b e a u j o u r g n u s o b o r a z d e j a n j a , k a t e r o z a k r i v i l j u b a v v srcu 
n a d a r j e n e g a s tarca . L a P r o t e e t r i e e , p o s m r t n i e a P a u l a A c k c r a , razkr iva 
b r e z d n o , k a m o r v l e č e p o s v e t n j a š k a čas t i l a k o m n o s t č i s t e g a u m e t n i k a . G o s p a 
M a ree l le T i n a v r e razga l ja b o g a s t v o ž e n s k i h duš , k a t e r e je vara la u s o d a (Lam* 
pe* V o i l č e s ) . 

V i l l e n t i n e P a c q u a u l t o d G a s t o n a C h e r a u - a p r e d o č u j e z g o d b o p o ; 
n i žne^a , p o p r e č n e g a , v s a k d a n j e g a ž i v o t a r j e n j a , T o l s t o j a n e c C h a r d o n n e je v 
š i r o k o p o t e z n e m E p i t h a l a m e , k i j e bil h l i zu G o n c o u r t o v c n a g r a d e , n a č r t a l 
d v o j e a n t i p a t i č n i h bi t i j , ki ju л а к о п in t ra jna n a v a d a k o n č n o v e n d a r l e / e d i n i . 
L.*L. M a r t i n je u te l e s i l v T u v a c h e o u l a T r a g č d i e p a s t o r a l e o m e j e ^ 
n e g a d u h a in p r e p r o s t o s r c e o r a t a r j a , p r i k o v a n e g a na g r u d o . M a u r i c e Bri l lant pro* 
mat m v A n n ć e s d ' a p p r e n t i s s a g e d e S y l v a i n ' B r i o l l e t ostro* 
u m n o in n a k l o n j e n o d u h o v s k e k r o g e , E v o še n e k o l i k o n a d a l j n j i h a n a l i t i č n i h 
r o m a n o v : F. M a r i a e : P r ć s ć a n c e ; J. S e h l u m b e r ger : U n H o m m e h c u r e u x ; 
G e o r g e s d e Lauris : G e r m a i n e K a v e n e 1, m a l m a r i č e . P e r n e t t c G i l l c : 
U n A m o u r , o b k a t e r e m p o d e r t a j m o d e j s t v o , da b i bi la g o s p o d i č n a s k o r o 
o d n e s l a p rix F e m i n a . 

Č e t v o r i c a s l e d e č i h n a s l o v o v v s e b u j e neki f a t a l i z e m k o t s k u p n o v e z . A u g u s t e 
Ba i i l v : H e l e n e Ј а г г у ( k o r n e l i j a n s k a s r a m e ž l j i v o s t ) ; E r n e s t F o i s s a c : F a s 
t u m , O j d i p o v a l e g e n d a v m o d e r n o d o b o p r e s a j e n a , ki jc u p a l a na G o n e o u r t o v o 
n a g r a d o k a k o r tud i M a r t i a l a P i e e h i u d a g e n l j i v a D c r n i i r e A u h e r g c . Е п а к л 
u s o d n o s t p r e v e v a p r e t r e s l j i v o z g o d b o M e a C u l p a A l b e r t a E m i l a Sore ia , V 
t o s k u p i n o u v r s t i m o še U n C o q u i n o d g o s p e H lie D a u t r i n , a v t o b i o g r a f s k e 
sp i se , k o t Emi la H e n d o t a T e m p s p e r d u s ali H e n r i k a d e M o n t h e r l a n t 
R e 1 e v e d u m a t i n in n a p o s l e d E u r y d i c e d e u x f o i s p e r d u e o d 
Pau la D r o u o t a , k i je p a d e ! na p o l j u s l ave , 

U u š e s t o v n e g a r o m a n a mla j š i bratec , i d e j n i r o m a n , je s l a b š e z a s t o p a n . O m t = 
n i m o P i l o r i . s r a m o t n i o d e r . k a m o r p r i b i j a M a u r i c e R o s t a n d ž e n i j a , ž r t e v 
č i o v e š k e n e u m n o s t i : A n a t h f c m e Loui sa A u t i n a , ki s e s o č u t n o s k l a n j a n a d 
d u š o m l a d e g a s v e č e n i k a , r a z d v o j e n e g a p o m o d e r n i z m u . 

P o k r a j i n s k i r o m a n se bav i d o m a h s a m o z v n a n j i m v s a k d a n j i m b i t j e m i n , 
žir j e m . T u pa tain se pa p o v z p n e nad v s o d e ž e l o , k a k o r R o n d c d e s 1J a u ? 
n e s . k j e r l z a b e l a S a n d y o v i j a P i r e n e j c v č a r p r v o t n i h b a j k ; n a d a r j e n i gospo* 
d i čn i j e d r ž a v a n a k l o n i l a n a r o d n o u s t a n o v o za p o t o v a n j e . D a ga n i p o v o z i l 
v lak v A m e r i k i , bi bi l d o b i l p r v o s l o v s t v e n o n a g r a d o f r a n c o s k e A k a d e m i j e 
rajni L o u i s Ш т о п , ki j e v M a r i c C h a p d e I a i n c s p r e t n o p r c d o e i l dalj* 
n o f r a n c o s k o n a s e l b i n o , s v o j o d o m o v i n o K a n a d o . O ž j i o k o l i š o b j e m a J o s e p h 
d e P e s q u i d o u x z n a r o d o p i s n i m C h e z N o u s , o p e v a j o č o b i č a j e in š e g e p o 
k m e t s k i G a s k o n j i . V O r d e s R u i n c s p r i m e r j a R i p e r t d a n a š n j o P r o v e n c o 
z M i s t r a l o v o . P o z a b i t i n c s m e m o A b e i 11 e s m o r t e s o d L e o n a L a f a g e a , 
A b b c s s e d e G u e r a n d e C h a j l e s a Lc G o f f i c a , n a v s e z a d n j e p a še C a n t e * 
g r i !, za k a t e r e g a je ž e n s k a a k a d e m i j a p r i s o d i l a k o n s e r v a t o r j u E d m o n d u Fscbu= 
licru n a g r a d o F c m i n a . 

V n a s p r o t j u y m l a d i n i s e m u d e p r i l e t n e j š i r o m a n o p i s c i š e pri b o j n i h do* 
ž i v e t j i h , z a s l e d u j o č p o s l e d i e e g r o z n e g a k la n ja . O p o m n i m o n a b u j n e in b u r n e 
l e s P u r e s e t l e s I m p u r e s R o s n y j a s t a r e j š e g a , n a L a R e s u r r e c t i o n 
d e l a C h a i r , p l e m e n i t o , p a t e t i č n o d r a m o i z p o d B o r d c a u x o v e g a p e r e s a . 
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V e l i k o n a g r a d o za roman je d o s e g e l Pierre V i l l e t a r d za n e ž n o , o t o ž n o C h ä s 
t t a u s o u s l e s r o s e s ; v m e h k o b i se m u pribl ižuje Paul C a z i n z zgovors 
nim H u m a n i s t e k l a g u e r r e , m e d t em k o tuli na d r u g e m bregu viharni 
O u r a g a n (Florian * P a rment ier ) : d o čist a n c s p r a v l j i v pa j e p r o f e s o r Lou i s 
D u m u r v s i l o v i t e m l i o u c h t r d e V e r d u n . 

Fantas t ičn i roman je sila b o h o t e n . G o s p a d' H o u v i l l e je i zda la h u d o m u š n i , 
usnjarski T a n t p i s p o u r t o i ; >̂a. CoScttc pa n a m j e pok lon i la C h e r i, 
Jean G i r a u d o u x jc iznaše l n o v način p i s a n j a v S u z a n n e C t l e P a c i f i q u e, 
kjer p a r a d o k s a l n o s tavi d e k l i č j o dušo pred v e s o l j n o brezkra jnos t , N a v e d i m o 
d u h o v i t o S o u r i s J a p o n a i . s e o d g o s p e Rachi lde ; r a / b o r i t e t r a n s p o z i c i j c 
ant ičn ih legend v E t i c n n c R e v e vi L' A r i a n e; P a v i l l o n d u M a n d a r i n , 
k^tr se zbira p r e v e j a n a m o d r o s t Francisa de M i o m a n d r c . A n d r e L a m a n d e nas 
it.1 s e / i ian i l z z v o i i k i m in z v i t i m C a s t a g n o l o m ; L * A v e n t u r e d e s 
1 3 f i l l e s d C d" O c h c jc m o d e r n a m r t v a š k a fan tazmagor i ja , k jer 
s p o m i n j a Francois P o n c e t t o n na . srednjeveški fabl iau, p r e d e l a n p o Edgar ju Poeu. 
Iz p o d o b n e g a vira se zde z a j e t e j edrc n o v e l e G e o r g e s a D u h a m c l a , ki n a j j a č j e 
u d e j s t v u j c nauk u n a n i m i s t i č n e s truje : H o m m e s A b a n d o n n č s, Paula 
M o r a n d a T e n d r e s s t o c k s so s v e ž e r a / j e d a n k e n a j z n a č i l n e j š i h šc^ i / 
naše r a z v a l o v l j e n e dobe . L' H n f a n t q u i m e u r t jc n a j b o l j š e , kar je ро^ 
kazal d o s o r e j B i n c t A ' a l m e r . Louis A r t u s jc / g r a d i l n e o b i č n o M a i s o n d n 
S a g e , Gi lber t de V o i s i n s p a napisal č u d o v i t o J a C o n s c i e n c e d a n s Sc 
m a 1. 

• 

M e d i zvrs tne zače tn ike s p a d a j o Marce l J o u h a n d c a u (La J e u n e s s e d e Theo^ 
phi le) , B e n j a m i n C r e m i e u x ( L e P r e m i e r de la ( ' l a s se ) , G e o r g e s Imann (Les 
N o c t u r n e s ) , Gon-zague T r u e ( T i h č r i a d c ) , Lou i s A r a g o n ( A n i c e t). 

M c d kri t ičnimi zvezk i z a b e l e ž i m s a m o S u a r č s o v P o e t c t r a ^ i q u e in 
Jacquesa B o u l e n g c r a M a i s Г a r t e s t d i f f i c i I c, da p r e i d e m na zgodo= 
v inske spis« , ki so v e č k r a t z a n i m i v e j š i m i m o be lc tr i jc . 

L e R o i L o u i s X V I I (G , L c n o t r e ) j c o sve t l i l z e lo z a m o t a n problem. 
Frederic M a s s o n je obdela l na dramat i čen nač in L a V i e e t l e s C o n s p i * 
r a t i o n s d u g e n e r a l M a l l e t . Prav i c lov A s s a s s i n , i t d c M. F u a 1 л 
d č s ož iv l ja c e l o k u p n o p r o v i n c i a l n o ž i v l j e n j e za R e s t a v r a c i j e . S l o v s t v e n e m u 
h i s tor iku b o p o s e b e n už i tek L a .1 o v c u s c J e u n c s s c d e T a 11 c m a n t 
d e s R e a u s , k jer je Emil M a g n e obudi l v s o Franc i jo v d o b i prec i znos t i 
in Fronde , d o č i m je A n d r e Beaunier z a s l e d o v a l 1 a J c u n c s s e d e M m c 
d e L a F a y e t t e in še nekaj drugih e k s i s t e n c 17. veka . O b priliki Napo^ 
l e o n o v e s t o l e t n i c c je nastopiJ Lacour*Gayet s p r i g o d n i c o m o j s t r o v i n o NT a p o s 
1 e o i l , s a v i e , s o n o e u v r e , s o n t e m p s . Ernes t Lav i s se in so trudnik i 
so d o s v e t o v n e g a s p o p a d a nada l j eva l i S o č a s n o Z g o d o v i n o k o t dodatek 
o g r o m n i e n c i k l o p e d i j i H i s t o i r e d e F r a n c e . V z p o r e d n o , t o d a p o drugačs 
n e m o s n u t k u s t a v i j o G a b r i e l H a n o t a u x in n j e g o v i p o m a g a t i H i s t o i r e d e 
t a N a t i o n F r a n f a i s e ; z a d n j i č -so ji pr imekni l i Г H i s t o i r e d e s L e t * 

j t r e s , s e g a j o č o d o R o n s a r d a; tu jc n o v o p e č e n t a k a d e m i k J o s e p h Bćdier jedro« 
v i t o povze l , na kak način jc vrni l n a r o d u n j e g o v e ve l ike e p s k e p e s n i t v e . Pica ve t 
jc izbrskal z a j e t n o f r a n c o s k o k n j i ž e v n o s t , p i s a n o v latinščini , J e a n r o y pa >;tika 
p o s taro f rancosk i h pisate l j ih , 

V p o v e s t n i c o in p o e z i j o sega Barresov d o m o l j u b n i G e n i e d u R h i n . 
J. s J. R o u s s e a u j e naše l n o v e g a raz i skovalca v F m e s t u Scl l iercsu. M a e t e r l i n c k o v o 
razg labanje o n a š e m p o s l e d n j e m k o n c u (Le grand Seere t ) i zzven i v D u b o i s 
K a y m o n d o v « ignoramus c t i gnorah imus» , Bernard Latzarus o s v e ž u j e l e s 
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Debeljak, Anton. Pregled francoskega leposlovja l. 1921. 1922, Ljubljanski zvon 

JC Nove knjige. X 

I d ć e s R e l i ß i e u s e s d e P l u t a r q u e ; Pierre de Nolhac jc po 4Qletnem 
iskanju raztohriačil v zlati knjigi K o n s a r d e t Г H u m a n i s m e, kako st,i 
moderna umetnost in sodobni duh oplojena po starodavni misli in modrosti-

O p o m b a . Pričujoče poročilo ист si zamislil kot kažipot ljubiteljem 
francoske kulture pri nakupovanju knjig. Opiral sem se pri sestavi seznama 
na le Sennove vsakdanje kritike v La I r a n c e , na La P r e s s e , zlasti pa 
na novoletne številke novin: L c F i g a r o , L' £c 1 a i r i. dr. O prvovrstnih 
leposlovnih delih nameravam izpregovoriti podrobneje, Лл^ол Debeljak. 

Popravek. V 7. številki se je v črtico «Junak» vrinila groba korekturi™ n u 
paksi, ki jo izvoli eitatelj popraviti. Prvi stavek ertice sc mora glasiti: Poldansko 
solnee je dremotno sijalo skozi fini jesenski pajćolan, ko sta odbijala iz tr^,i. 

Nove knjige. 
Uredništvo je prejelo v oceno sledeče knjige (z zvezdico ° oznaCene so 

natisnjene v cirilici): 
Andrejev, Leonid. Plat zvona. Novele. Poslovenil Jos. Vidmar, Ljubljanu. 

Tiskovna zadruga. 1922. 132 str. Cena 12 Din, po pošti 1 Din več. 
* Collodi, Neposlušni Čira, Pričd o jednom nestašnom lutku. Sa 40 slika. 7,л 

naäu decu po italijanskom udesio Mihailo Dobrić, Beograd. .S. B. Cvijanovie. 
1922. 144 Str. Cena 15 Din. 

Farrere, Claude, Gusarji. Preložil F. Jso. Ljubljana. «Jutro». 1922. 201 str. 
Gradnik, Alojz. Pot bolesti. Ljubljana. «Jug». 1922, 90 str. Cena nevezani 

knjigi 10 Din, vez. 13 Din. v usnje vez. s pesnikovim podpisom 50 Din. 
Ibsen, Henrik. Gospa z morja. Igra v petih dejanjih. Iz norveščine preloži! 

Vojeslav Mote. Ljubljana. Tiskovna zadruga. 1922. 160 str. Cena 15 Din, po pošti 
1 Din več. 

Kočevar, F. Mlinarjev Jnncz, slovenski junak ali U plemeni tba Teharčanov. 
Sesti natis. Celje. Goriear d Leskovšek. lL;22. 142 str. Cena 7 Din. 

Niva, iidovy mesienlk obrazkovy. Roe. X. Cis. 4. Za redakei odpovidä Fr. V. 
i'okorny. V Brne. V)22. N a rok Ki. J 0-80. 

Nušič, Bran isla v, G j. Navaden človek. Sala v treh dejanjih. Poslovenil Fr. Go-
vekar. Ljubljana. Tiskovna zadruga. 1922. 69 str. ('ena 6 Din, po pošti 4U pai.i 
več- (Zbirka «Oder«.) 

Ribičič^Vouk. šest mladinskih iger. Trst. Mladinska knjižnica «Prosveten. 
(Prvi zvezek.) 1922. I l l str. 

Sienkiewicz, Henrik. Z ognjem in mečem. Povest i/, davnih let. Iz poljščine 
prcvel dr. Rudolf iMole, Ilustracije Olivo ve. Ljubljana. Tiskovna zadruga, 1923. 
64 str. (1, snopič,) Cena snopiču 7 Din, po pošti 7 Din 50 par. 

Tolstoj, L. N. Narodne priče, Preveo J. Pasaric. liustrirao Lj. Babic. Zagrch. 
Matica Hrvatska. 1922. 142 str. Cena za člane 72K, za nečlane 88K. 

Verbic Franc. Blagoznanstvo za dvorazredne trgovske šole, Del I. Anorgai^ 
sko bla^o. Ljubljana. Kr. zaloga šolskih knjig in učil. 1922. IV 122. Cena 11 Din. 

Verbic, Franc. Bla poznanstvo za dvorazredne trgovske šale. Del I i, Org:insk<> 
bhi^o. Ljubljana. Kr. zaloga šolskih knjig in učil. 1921. VI -f- 223 str. Cena 21 Din, 

Wendel, Hermann. Von Belgrad bis Buccari. Eine unphilosophische Reise 
dur eh West Serbien, Bosnien, Hercegovina, .Montenegro und Dalmatien. Frank= 
fürt, Frankfurter SocictätSrDruckerci. 1922. 144 str. 

Urednikov «Imprimatur» A. avgusta i s i 2 , 
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